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Warnung vor dem
Risiko eines
elektrischen Schlags
beim Gebrauch von
elektrischen
Bootszubehörteilen
wie Ladegeräten oder
Beleuchtungseinrichtu
ngen.

Warning about the
risk of electric shock
when using electrical
boat accessories such
as chargers or lighting
devices.

Avertissement sur le
risque de choc
électrique lors de
l'utilisation
d'accessoires
électriques du bateau
tels que des
chargeurs ou des
lumières.

Avvertenza sul rischio
di scossa elettrica
quando si utilizzano
accessori elettrici
dell'imbarcazione
come caricabatterie o
luci.

Waarschuwing over
het risico op
elektrische schokken
bij het gebruik van
elektrische
bootaccessoires zoals
opladers of
verlichting.

Advertencia sobre el
riesgo de descarga
eléctrica al utilizar
accesorios eléctricos
para embarcaciones
como cargadores o
luces.

Varování před
nebezpečím úrazu
elektrickým proudem
při používání
elektrického
příslušenství člunu,
jako jsou nabíječky
nebo světla.

Upozorenje o
opasnosti od strujnog
udara pri korištenju
električnih dodataka
za brod kao što su
punjači ili svjetla.

Upozorenje o
opasnosti od strujnog
udara pri korištenju
električnih dodataka
za brod kao što su
punjači ili svjetla.

Figyelmeztetés az
elektromos
csónaktartozékok,
például töltők vagy
lámpák használatakor
fennálló áramütés
veszélyére.

Warnung vor dem
Risiko von
Überhitzung in
geschlossenen
Räumen oder bei
Verwendung von
Heizgeräten auf
Booten.

Warning about the
risk of overheating in
enclosed spaces or
when using heaters
on boats.

Avertissement du
risque de surchauffe
dans les espaces clos
ou lors de l'utilisation
de radiateurs sur les
bateaux.

Avvertenza sul rischio
di surriscaldamento in
spazi chiusi o quando
si utilizzano
riscaldatori sulle
imbarcazioni.

Waarschuwing voor
het risico van
oververhitting in
afgesloten ruimtes of
bij gebruik van
verwarmingen op
boten.

Advertencia del riesgo
de
sobrecalentamiento
en espacios cerrados
o al utilizar
calefactores en
embarcaciones.

Upozornění na
nebezpečí přehřátí v
uzavřených
prostorách nebo při
použití topidel na
lodích.

Upozorenje na
opasnost od
pregrijavanja u
zatvorenim prostorima
ili pri korištenju grijača
na plovilima.

Upozorenje na
opasnost od
pregrijavanja u
zatvorenim prostorima
ili pri korištenju grijača
na plovilima.

Figyelmeztetés a
túlmelegedés
veszélyére zárt térben
vagy
fűtőberendezések
használatakor
hajókon.

Warnung vor dem
Risiko von
Verbrennungen beim
Umgang mit heißen
Oberflächen oder
Zubehörteilen.

Warning of the risk of
burns when handling
hot surfaces or
accessories.

Avertissement des
risques de brûlures
lors de la
manipulation de
surfaces ou
d'accessoires chauds.

Avvertenza sul rischio
di ustioni durante la
manipolazione di
superfici o accessori
caldi.

Waarschuwing voor
het risico op
brandwonden bij het
hanteren van hete
oppervlakken of
accessoires.

Advertencia del riesgo
de quemaduras al
manipular superficies
o accesorios
calientes.

Upozornění na
nebezpečí popálení
při manipulaci s
horkými povrchy nebo
příslušenstvím.

Upozorenje na
opasnost od opeklina
pri rukovanju vrućim
površinama ili
priborom.

Upozorenje na
opasnost od opeklina
pri rukovanju vrućim
površinama ili
priborom.

Figyelmeztetés az
égési sérülések
veszélyére forró
felületek vagy
tartozékok
kezelésekor.

Warnung vor
bestimmten
Einschränkungen bei
der Verwendung von
Bootszubehör, z.B.
maximale
Tragfähigkeit von
Ankerwinden oder
Badeleitern.

Warning about certain
restrictions on the use
of boat accessories,
e.g. maximum load
capacity of anchor
winches or swimming
ladders.

Avertissement de
certaines restrictions
sur l'utilisation des
accessoires du
bateau, par exemple
la capacité de charge
maximale des treuils
d'ancre ou des
échelles de bain.

Avvertenza su alcune
restrizioni sull'uso
degli accessori della
barca, ad esempio la
capacità di carico
massima dei verricelli
dell'ancora o delle
scalette da bagno.

Waarschuwing voor
bepaalde beperkingen
op het gebruik van
bootaccessoires,
bijvoorbeeld het
maximale
draagvermogen van
ankerlieren of
zwemtrappen.

Advertencia sobre
ciertas restricciones
en el uso de
accesorios para
embarcaciones, por
ejemplo, la capacidad
de carga máxima de
los tornos de ancla o
las escaleras de
baño.

Upozornění na určitá
omezení používání
lodního příslušenství,
např. maximální
nosnost kotevních
navijáků nebo
koupacích žebříků.

Upozorenje na
određena ograničenja
u korištenju pribora za
čamac, npr. najveća
nosivost sidrenih vitla
ili ljestvi za kupanje.

Upozorenje na
određena ograničenja
u korištenju pribora za
čamac, npr. najveća
nosivost sidrenih vitla
ili ljestvi za kupanje.

Figyelmeztetés
bizonyos
korlátozásokra a
csónaktartozékok
használatakor, pl.
horgonycsörlők vagy
fürdőlétrák maximális
terhelhetősége.

Warnung vor dem
Risiko von Korrosion
bei der Verwendung
bestimmter
Materialien oder
Zubehörteile in
marinen
Umgebungen.

Warning about the
risk of corrosion when
using certain
materials or
accessories in marine
environments.

Avertissement sur les
risques de corrosion
lors de l'utilisation de
certains matériaux ou
accessoires en milieu
marin.

Avvertenza sul rischio
di corrosione quando
si utilizzano
determinati materiali o
accessori in ambienti
marini.

Waarschuwing voor
het risico op corrosie
bij gebruik van
bepaalde materialen
of accessoires in
maritieme
omgevingen.

Advertencia sobre el
riesgo de corrosión al
utilizar determinados
materiales o
accesorios en
ambientes marinos.

Upozornění na
nebezpečí koroze při
používání určitých
materiálů nebo
příslušenství v
mořském prostředí.

Upozorenje o
opasnosti od korozije
pri korištenju
određenih materijala
ili dodataka u
morskom okruženju.

Upozorenje o
opasnosti od korozije
pri korištenju
određenih materijala
ili dodataka u
morskom okruženju.

Figyelmeztetés a
korrózió veszélyére,
ha bizonyos
anyagokat vagy
tartozékokat használ
tengeri környezetben.
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